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KaHouoam uionocuyecKux Hayx,

doyenm Kageopvl UHOCPAHHBIX A3bIKOS,

3anopoxcckuii I'ocyoapcmesennwiti Meduyunckuil Yuusepcumem

TEOPETUKO-METOJOJOI'NYECKHUE NOAXO/JbI K N3YUEHUIO TEPMUHOI'PA®HUU B
HOEJOM 1 MEJUIIUHBI B YACHOCTH

Summary. The article is devoted to LSP lexicography with the focus on terminography in the field of
medicine. The analytical review of the literature has revealed gaps in terminographic studies. There has been
suggested a methodology for the study of English medical terminography with a systematic approach. The
developed methodology consists of a comprehensive study of the linguistic and extralinguistic phenomena of
English medical terminography, using diachronic and synchronic approach. The following phenomena are
considered under linguistic: the history of the English language; genesis, development and current state of
lexicography; terminology (history of medical terms creation, their structural and semantic characteristics,
standardization, peculiarities of use) and terminography (terminographic tools for describing all the features of a
medical term depending on a dictionary user). Including the application of existing methods in general and special
lexicography, but adapted to the peculiarities of medical terminology. As well as the use of an interdisciplinary
approach cooperating with researchers from the fields of medicine and computer science. The prospect of our
further research is the development of terminographic methods for creating dictionaries of various types and their
implementation, taking into account the requirements of modern users.

Annoranus. Ctates mocsieHa Bornpocam LSP nekcukorpaduu ¢ GoxycoMm Ha TepMHHOTpaguu 00IacTu
MCIUIUHBI. AHaTUTHYCCKUI 0630]3 JIMTEPATYPhbI MMO3BOJINIT BBIABUTL JIAKYHBI B TCOPCTHUYCCKUX PA3bICKAHUAX B
obmactu TepMI/IHOI"pa(I)I/II/I. B pa60Te cacjiaHa ITIOIIbITKa paBpa6OTKI/I MCTOAOJIOTHH UCCIICIOBAHUA AHTIIOS3EIYHOM
Me,I[PII.[HHCKOﬁ TepMI/IHOFpa(l)I/II/I, I/IMCIOH.[Gf/i CHCTEMHBIN noaxon. I[aHHa?[ METOAO0JIOTHS NpeAjIaracT KOMIIJIEKCHOC
HUCCIICA0OBAHUC JJMHTBUCTUYCCKHX u BHCJIMHI'BUCTHYCCKUX SIBJICHUAI AHTJIOS3EIYHON MeZ[PIL[PIHCKOﬁ
TepMHHOTpaduu, KaKk B AUAXPOHUH, TAaK U Ha CHHXPOHHBIX cpe3ax. [10J] IMHIBUCTHUECKMMHU PaCCMAaTPUBAIOTCS
CJICAYIONE SABJICHUA: HCTOPUA aHTIUHCKOTO sA3bIKa, TCHE3UC, pPa3BUTHC U COBPEMEHHOEC COCTOSAHUC
Jekcukorpauu; TEpMHHOBEICHUE (MCTOpUsST M (OPMUPOBAHHE MEAUIIMHCKOIO TEPMHHA, €ro CTPYKTYypHO-
CEeMaHTHYECKHE XapaKTePUCTHKH, CTAaHIAPTU3alMs, OCOOCHHOCTH YNOTpeOJeHUs) M TepMHUHOrpadus
(TepmuHOTpaduIecKkre HMHCTPYMEHTHI OIIHCAHU BCEX 0COOCHHOCTEH MEIUIIMHCKOTO TEPMUHA B 3aBUCUMOCTH OT
aapecara). Bxirouas mpuMEHEHHE METO/IOB, YK€ pa3paboTaHHBIX B OOIIEH M CIEIUATLHON JCKCUKOTpaduu, HO
aaliITUPOBAHHBIX K 0COOEHHOCTIM MeZ[HLIPIHCKOﬁ TEPMHUHOJIOTUH. A TakK XKe HUCIIOJIb30BAHHUEC
MCKAUCHUIITIMHAPHOIO 1O0AX0[44, MO3BOJIAIOLICTO MPHUBJICYD I/ICCHG,Z[OBaTeJIeﬁ n3 obiacreit MCIUIIMHBI H
nHpopmatuku. [lepcrekTHBON sABIsIeTCs pa3paboTka METOIOB TEPMHHOTPAa(QUPOBAHUS U CO3JAHHS CIOBapeit
Pa3JIMYHBIX TUIIOB U UX UMIIJIEMCHTAIUA C y‘léTOM Tpe6OBaHI/II71 COBPEMCHHOI'O ITOJIb30BATCJIA.

Key words: terminology, lexicography, terminography, medical term, English language, methodology,
systematic approach, linguistic and extralinguistic phenomena.

Kniouesvie cnosa: mepmunosedenue, Jjekcuxozpagpus, mepmMuHocpaQus, aHeI0A3bIYHbII MEOUYUHCKUL
mepmuH, MemO@O]ZOZM}Z, CUCTEMHDBLLL noaxod, JUHZBUCMUYECKUe U BHeIUH2eUCmMUYecKUue s168J1eHUA.

CrpemuTensHOe pasBuTHE COBPEMEHHBIX
TEXHOJOTHA B TIJIO0AJBEHOM HAY4YHO-TEXHUYECCKOM
MIPOCTPAHCTBE TpedyeT oT JIMHTBUCTOB
CBOCBPEMCHHOTO peEIICHHUs Mpo0IeM, CBA3aHHBIX C
OCYLIECTBJIEHUEM  IUIOJAOTBOPHON  KOMMYHHUKaLUU
MEX]y CHCIHAIHCTAMH Pa3IMYHBIX 001acTeil 3HAHUH.
OCOOCHHO aKTyaJbHBIM CETOJHS SIBIIICTCS PEIICHUE
TaKWX BOIPOCOB B MEAMIIMHE HA TI00aTHHOM YpOBHE,
KOTJ]a YEJIOBEYECTBO CTAJKUBACTCA C IIOSBICHHUEM
HOBBIX BHPYCOB, BJIEKYIIHX 3a C000il IMOBBIIIEHHE
YPOBHA CMEPTHOCTHU )5 MHOTUMHU ApyrumMmunu
CJIO)KHOCTSIMH, UMCHOIITUMHU HEMMOCPEACTBEHHOC

OTHOIONCHUE K JUATHOCTUKE, IIPABUIIBHOMY JICUCHUIO U
TTOCTOSTHHOM MTPO(MIaKTHKE O0JIE3HEH.
HpI/IMeHeHI/Ie MCKIUCHUITNIMHAPHOTO IIOJAXO0Ja B

JIMHTBUCTHKE u paspaboTka KOMILIEKCHO
METOJ0JI0THU B TEepMUHOTPaPUH (LSP
lexicography/mekcukorpadun sl CIEHHATbHBIX

menei), SBISETCS OJHHM W3 CHOCOOOB, KOTOPBIH
CMOXET pEIINTh O3TH MNPOOJEMBI U CYIIECTBCHHO
YIIYYIIATE TPO(PECCHOHATBHYI0 KOMMYHHKAIHIO B
obyacth MeAWIUHBL. J[OCTHXKEHHWE JaHHOW 1NN

BO3MOYKHO IIOCPEIACTBOM CO3/IaHus HOBBIX
AHIJIOSA3BIYHBIX ~ MEIWIMHCKUX  CJOBapeil pa3HbIX
THUIIOB, YIOBJIETBOPSIOIINX MOTPEOHOCTH
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nosib3oBarest 21 Beka, KOTOpBIM CTamKUBaeTcs C
pPSAOM  CIOXHOCTEH IIpU TOHUMAHUU TEPMMHOB:
HEOJIOTU3MBI, ab0peBHaTypHI, COKpaIlleHUs,
MHOT'03Ha9HOCTb, TOIOHUMUS, SIIOHUMUS U T.A.

B nuHrBUCTHKE CYNIECTBYIOT OTAENBHBIE pabOTHI,
MOCBALIEHHBIE BOIIpOCaM TEePMUHOBEACHUS,
WCCIIECJIOBAHNIO HCTOPHUHM CO3IAaHHSI M THIIOJIOTUH
TEPMHHOJIOTMIECKUX CJIOBapel, YaCTHBIM IpoOieMam
MPaKTHIeCKOM W TEOPETHYEeCKOH TepMHuHOTpaduu.
OpmHako  JaKyHa, MOCBAMIEHHAs  pa3paboTke
KOMIUIEKCHOH METOAOJOIMH U3Yy4EHHUS COBPEMEHHOMU
TepMUHOTpaduM B  TCOPHUHM  JIMHTBUCTHKH, HE
3anosiHeHa. OcOOEHHO aKTyaJbHBIM OCTAaETCSI BOIPOC
METO0IOTUU HCCJIEOBAaHUS AHTJI0SA3BIYHON
MEIUIUHCKOH  TepMuMHOrpaguu B YCIIOBHAX
rI00aIM3alUI0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, HECMOTPST Ha
TPAJUIIMOHHO CJIOKUBILIEECS] MHEHHUS O JIaTUHCKOM
A3BIKE, KaK S3bIKE MEIUIINHBI.

Hame nccnenoBaHne BBITOJHSIIOCH B HECKOJIBKO
9TanoB: 1. TpOBENCHHWE aHATUTHYECKOro 0030pa
TCOPETHYECKOW JIMTEpaTyphl, H3JAaHHOM B paMKax
TEpMHHOBEICHUSI W TepMuHOrpaduu B menom; 2.
W3y4YCHHE CYNIECTBYIOIMX TIOJXOJI0B B H3YyYCHHUH
TepMHUHOTpAadUH  MEIMLIUHBI; 3.  pa3paboTka
KOMILJICKCHOM METOAOJIOTUU HCCIICIOBaHUA
AHTJIOA3BIYHON MEIUIIMHCKOW TepMmuHOTpaduu; 4.

COINOCTAaBIECHHE  IIOJyYEHHBIX  pPE3ylbTaToB; 5.
(dopmupoBanue BBIBOJIOB U HEepPCIEKTUB
UCCIEI0BaHMU.

Heabio padoTsI SBISICTCS  pa3paboTka
KOMIUTEKCHOH METOIOJIOTHU HCCIICJOBAHUSA

AHTJIOSA3BIYHON MEJHUIIUHCKONH TepMHUHOTpapuu Kak
OCHOBBI ISl CO3JIaHUSl METOJOB M MPHUHIIMIIOB
TepPMUHOTPaQUPOBAHUS METUIIMHCKON TEPMUHOIOTHU
¢ yd4€TOM COBPEMCHHBIX TpPEOOBaHUI TI00ATHLHOIO
Hay4YHO-TEXHUYECKOI'0 MPOCTPAHCTBA.

Jns  JAOCTH)KEHMS TOCTaBJIICHHOW M€l ObLIN
WCIIO0JIb30BaHbI CIEAYIOIINE MeTO/bl: aHAIUTUYECKUI
0030p IUTEpaTypHl AJIS ONMpPENEICHUs JIAKYH B TEOpUU

TepMUHOTpaduM;  ONMHCATEIbHBIA  METOX  JUIst
XapPAKTEPUCTUKU  CYLIECTBYIOIIUMX  IIOAXONOB B
W3YyYEHUH TEPMHHOTpaguH; METOJ CHCTEMHOTO

MOAXO0MA ISl Pa3pabOTKH KOMIIEKCHOW METO0IOTHH
B TEOPUHU TEPMUHOTPA(UH; COIIOCTABUTEIBHBINH METO
JUldl TOABEIACHHSA PpE3yJbTATOB U  ONpEAEIeHUs
HNepCHEeKTHB. MaTepuaisl  CTaTbM  CAEIAHBI  C
HCIIOJIb30BaHUEM KaTaJoros HanuonansHoit
oubmmorekn Ykpamnsl uMm. B.J. Bepnanckoro u
HHTEPHET  PECypcoB.  AHAIUTHYECKHH  0030p
JUTEPATyphl HE SBISCTCS HCUEPIBIBAIOIINM, B CHIY
MHOTOYHCICHHOCTH W MYJIbTHANCIUIUINHAPHOCTH
paboT B [AaHHOM HamNpaBICHWH BO BCEM MHpE U
cOKycHpOBaH  Ha  HCCIIEIOBaHUSIX,  KOTOpBIE
KOPPENUPYIOT C [EJ0 JaHHOH paboTHI.

Hayunsl  pasbickaHusi, OITyOJMKOBaHHBIE B
MaTepuanax paboTsI KoH(pepeHIni
JIEKCUKOTpapUIECKUX coo0mecTB (mampumep,

AFRILEX (African Association for Lexicography),
ASIALEX (Asian Association for Lexicography),
AUSTRALEX  (Australasian  Association  for
Lexicography), DSNA (Dictionary Society of North
America ), EURALEX (European Association for

Lexicography), ISHLL (International Society for
Historical Lexicography and Lexicology),
PANGAEALEX), JIEKCUKOTpaUueCcKuX HIKOJ
(manpumep, Msanosckasn nexcuxoepaguyeckas wKoua
1oJ PYKOBOJCTBOM Omnbru Kapmnogoii),
TepMHUHOTpaUIECKUX HAYYHBIX LIEHTPOB (HaIpHMep,
Xapvkoeckoe — aexkcuxozpaguueckoe — 06wecmeo,
mepmuHonocuueckas epynna npu  Yepnosuyxom
20¢y0apcmeeHHoM YHUGepcumeme u
eocyHugepcumeme «JIvgigcoka nonimexwuixa»), a Tak
Ke MyONMKamusaX eKerOAHBIX W3IaHWi (Hampumep,
International Journal of Lexicography, Dictionaries:
Journal of the Dictionary Society of North America,
Lexicographica. Series Maior. Supplementbande zum
Internationalen  Jahrbuch  fur  Lexikographie,
Lexicographica. International Annual for
Lexicography) cBumeTenbCTBYIOT 00 aKTyaJbHOCTH
JAHHOTO HAIPaBJICHWS B JMHTBUCTUKE. B yka3zaHHBIX
BBIIIE  Pa3bICKAaHMAX  YETKO  TPOCIE)KUBACTCS
OTCYTCTBHE HCCIIEIOBaHHH, B (POKyce KOTOPBIX OBLIO
ObI CHCTEMHOE M3y4EHHE aHTJIOS3BITHON METUIINHCKOM
TepMUHOTpapuH.

O0cyx1eHue 0OCHOBHBIX Pe3y/ibTATOB.

AHanuTHueckuii 0030p TUTepaTyphl MOKa3ai, YTo
pa3BUTHE TEOPETHUYECKOW TepMUHOTpadUH CIIETOBAIO

HEIOCPEACTBEHHO 3a CO3JlaHuEM MEPBBIX
TEPMHUHOJIOIMYECKUX  CIOBAaped  MNapajIelIbHO ¢
pa3BuUTHEM TEPMUHOBEICHUS. Emgé Ilnaros,

Apucrorens, .I'. duxte u I'.B.®. 'erens nogHnmanu
TEMy OHTOJIOTHYECKOTO €OUHCTBA MHpPa B CBOHX
pabotax mo ¢unocoduu, nenas MOMBITKY OMHCATH H
000CHOBaTh TEPMUH, KaK TAKOBOI.

ITepBble paboThI, TOCBSLICHHBIE HE TOJIBKO

MPUKIAJAHBEIM, HO ¥ TEOPETHYSCKUM THpobieMam
TepMHUHOTpahuu OBLITH MpeACTaBJIEHBI B
MPETUCIOBHUSX, HaIMMCaHHBIX K TEPBBIM

TEPMUHOJIOTMYECKUM CIOBapHBIM CIIPAaBOYHHKAM.

JlanbHelinee pa3BUTHE TEOPETUUECKON MBICIU B
TepMUHOTpaguu ObLJIO TOCBSIIEHO (HOPMHUPOBAHUIO
TEOPETUIECKOTO anmnapaTta B obnactu
TEPMUHOBEICHHUS, CIICIINabHON JTekcukorpaduu (LSP
lexicography) u, kak cnencreue, tepmuHorpaduu [1;
21].

3aKOHOMEPHBIM SBIISIETCS HocJIe Ay ronas
(uKcalyst ¥ cTaHOApTH3AIMA TEOPETHYECKOi 0a3bl B
o0acTi TepMUHOBEACHUS U Jiekcukorpaduu [3; 4; §;
10; 22], xotopas XOTS M OCTa€Tcsl CETOJHS
JUCKYCCHOHHOH, HO JOCTaTOYHO IIMPOKO H3y4YeHa B
JMHTBUCTHKE, YETO HENb3s CKa3aTh O TEPMHHOTpadun
[12; 16]. Kak criemcTBHe, MapauielbHO C TEPMUHOM
mepmuHozpagus Mbl BCTPEYaEM HECKOJIBKO €ro
CHHOHHMMOB U JIeOUHULINI PY ONHCAHUH IPUKIIaTHBIX
U TEOPETHYECKHX BOIPOCOB TEPMUHOIOIMYECKON
JeKCUKorpa(uu pa3IndHbIX MPEAMETHBIX 00nacTei.

OpHu Hccae 0BaTeN! TPAKTYIOT 3TOT TEPMHUH Kak
HAYYHO-MeXHUYeCKds JeKcuxkozpagus, Ipyrue Kak

aekcukoepagusa  Ona  cneyuanvhuvlx  yeneti  (LSP
JeKcuKkozpagus), TPETbH —  MEPMUHONIOSUUECKAs
JqeKcuxozpagus (aétko pasrpaHu4YuBas

JUHTBUCTUYECKUE TEPMHUHBI B TEOpUU s3bIKA H
TEPMHUHOJIOTHIO SI3BIKOB JJIsl CHELMAJBHBIX Lesel
(oTpacneBble TEPMUHBI), YETBEPTHIE HCHONB3YIOT WX,
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Kak JyOJieTHble HaNMEHOBAHUS, IIATHIE BOOOIIE HE
OTHOCST TEPMHHOrpadHI0 K MeTaleKCHKorpaduu u
paccMaTpUBAIOT €€ TONBKO pa3AeaoM TePMUHOBEICHUS
[1; 19].

B mHameit pabore ™Mbl OTHAaéM TNpeanoYTeHHE
TEpMHUHY  mepmunozpagus  (terminography) u
nonuMaeM ero, cieaysa 3a R.R.K. Hartmann kak “a
complex of activities concerned with the design,
compilation, use and evaluation of terminological
dictionaries” [22, c¢. 139] u pnaém cuenyromee
ompenencuue. Tepmunoepagus (ot mar. terminus
(mpenmen, TpaHUIA) W Tped. grdphd (WMIIy)) — 3TO
obnacTe JIeKCHKOrpaduy, 3aHUMAIOLIAsCS TEOpUueH u
MPaKTHKOH CO3/JaHUsI TEPMHHOJIOTHYECKUX CIIOBapei.

Hapsimy ¢ BompocamMM TEpPMHHOJIOTHYECKOTO
anmnapaTa B TepMHHOTpauy Hay4YHbIE TUCKYCCHUH TaKk
K€ OXBATBIBAIOT P/ CICAYIOIINX MPOOIIEM, CBSI3aHHbBIX

c oouumu u yacmuvimu eéonpocamu
mepmunozpaguu:

e 00mmue Bompocel TepMmuHOrpaduu [2; 9; 26;
27; 28];

e 0ocoOeHHOCTH THUITOJIOTHH
TEPMHUHOJIOTMUECKUX ciioBapei [32];

®  METOAOJIOTHUS JIeKcUKorpapuu u
tepmuHOrpaduu [34];

®  MaxpOHHYECKHE HCCIICIOBaHUSA
HAallMOHANIBHBIX  JIEKCHKOrpaduH,  HEOThEeMJIEMON
COCTaBILAOLIEH KOTOPBIX SIBJIICTCS

TepMuHOTpadudeckas [7; 36];
® JICKycCHH O  €AWHHMIE
TepMUHOTpaduIeckux cioBapsx [30];
e TepMHUHOrpaUUEcKOe ONHMCAHHE PA3TUYHBIX
MpeIMETHBIX 00J1acTel, OIMCaHNs IPUHIIUIIOB 0TOOpa
TEPMHUHOB U CO3JAaHME CJIOBaped pasHbIX THUIIOB [27;
31;

OIIMCaHHUA B

® KOMIIBIOTEpHAs TepMHUHOTpadusi KaK IprUMep
MEXIUCIHUIUTMHAPHOTO pemeHus npo0Giem
TepMHHOTpauy NOCPEJICTBOM HAKOTIJICHHBIX 3HAHUH B
JTUHTBHUCTUKE U nHPopMatuke [17; 18; 23; 24].

Tak >ke aKTMBHO HJYT Hay4YHbIE IHCKYCCHH B
00J1acTh BOIIPOCOB O MHCTPYMEHTAX TEPMHUHOBEICHUS
U JIEKCHUKOJIOTHH, TPOTHBOIIOCTABICHUN MOHATHH |
¢byHKIMA  TepMHHOTpaQUH W JIEKCUKorpaduw,
ONMCAHUM TOHATHUHHON CTPYKTYPhl TEPMHHOJIOTHH,
MOJICTTMPOBaHNH JIOTHKO-TIOHSATHIHHOM CXEMBI
MPEIMETHBIX obuacreii, KOTHUTUBHOM
TEPMUHOBEJICHHE ¥ TePMUHOTpadUH, OHOMACHOJIOTHH
B TepMHUHOTpaduu.

Janee ocTaHOBHUMCS TOAPOOHO HA TEOPETHIECKUX
pa3bICKaHUSAX B obnactu MEOUYUHCKOTL
mepmunonozuu u  mepmunozpaguu. Jlannasie
UCCIIEJIOBAaHMSI HE TaK IIMPOKO M KOMIUICKCHO
NPE/ICTAaBJICHBI B JINHIBUCTHKE, KaK ONMCAaHHBIC BHILIE,

HO WMEIOT CBOM TEHICHIMU H OCOOCHHOCTH,
chopmupoBaBiuecs B KoHie 20 Beka.
Pesynbprarel  uccienoBaHWs  MOKa3aiM, YTO

POOOTHI, TOCBAMIEHHBIE MEUIIMHCKOW TEPMUHOIOTHU
U TepMHHOTpaduu, HOCIT MEKIUCITUTUIMHAPHBIN

xapakTep. JIMHTBHCTBI, MEIMKHM W  TEJaroru
MPOSIBIISIIOT ~ MHTEPEC K  W3YYCHHI0O  BOIPOCOB
obpazoBaHusi ®  YNOTpeOJICHHUS  MEIHUIUHCKOTO

TCpMHHA, HCKOTOPBIM MpUKIaAHbIM acCIICKTaM
CO3JaHus MCIUIIMHCKUX CJ'IOBapCﬁ Pa3HbIX TUIIOB.
TaK, HUCCJICIOBAaHUS ITOCBSIIEHHBIC 0COOEHHOCTAM

MeOUUUHCKOU mepmuHonozuu OXBAaThIBAIOT
CJIeTyIOIINe HAIPaBICHUSI:
® CTPYKTypHO-CEMAaHTHYCCKHE  OCOOCHHOCTH

MeauIuHCKoro TepmuHa [11; 14];

e MEIWIIMHCKOE TEPMHUHOBEICHHE, W3YICHUE

MEIUIINHCKON TEPMHUHOJIOTHH, KaK CUCTeMHI [13; 14].

PaboTsl, MoCBSIMEHHBIE BOIIPOCAM
MeOuyuUHCKoil mepmuHozpaguu, XOTs He UMEIOT eImé
KOMILJIEKCHOTO U3YYEHHs U HOCSIT B LIEJIOM
MIPUKJIATHON XapakTep, HO YK€ 3aHUMalOT CBOIO HUIILY
HapSIy ¢ TePMHUHOTPahUISCKUMHU HCCIICOBAHUSMHU
JPYTUX TOBSI3BIKOB:

e o0mue BOIPOCHI METUIIMTHCKOM
TEpPMHHOJIOTUU M TepMHHOTrpaduu B KoMmruiekce [14;
20; 29];

® OIMCaHWE CHUCTEMBI OTOOpa MEAHUIIUHCKHUX
TEPMHUHOB U METOOJIOT U co3AaHusl cioBapei [33; 35];

® JICTOpHUS CO3MaHWS MEOWIHWHCKUX ClIoBapei

[15; 20].
CornoctaBneHue HaIu COOCTBEHHBIX
HaOmogeHuit u rumnore3 [5; 6; 25] Hapsagy c

AHAJTUTHYECKUM 0030pOM TEOPETHYECKOH JINTEpaTyphl

NOKa3aj0, 4YTO JUISl U3y4EHUs  AHIVIOA3BIYHOMU
MEIULIMHCKON TepMUHOrpapuH, Kak OCHOBBI IS
CO3JIaHHA METO/IOB u MIPUHIIUIIOB

TepMHUHOTpapUPOBaHNS MEIUIIMHCKON TEPMHUHOIOTUHI
C y4€TOM COBPEMEHHBIX TpeOoBaHHUII TI100AIBHOTO
HAY4YHO-TEXHHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, JOKHO MMETh
KOMILIEKCHYIO METOAOJIOTHUIO.

Jannas METOJO0JIOTHs JIOJKHA HOCUTh
CHCTEMHBIH XapakTep M 0a3sMpoBaThCs Ha H3ydCHHE
KaK JUH2BUCTHUYECKUX, TAK WM GHEIUHSEUCTHUYECKUX
Aenenuti B TepMUHOTrpaduu MeruuuHel. MccnenoBanue
AHIJIOA3BIYHOM  MENUIMHCKOM TepMUHOrpaduu B
JMaXpOHUU U Ha CUHXPOHHBIX Cpe3aX, KaK CUCTEMBI,
YTO TMO3BOJHUT pPa3paboTaTh NPUHLUIB M METOIBI
COCTaBJICHUSI MEAMLIMHCKUX CJIOBAapEed pas3HbIX TUIIOB,

YAOBJICTBOPAIOIINEC HOTpe6HOCTI/I COBPEMECHHOI'O
IIOJIB30BATEJIA.

Tloo JUH2BUCMUYECKUM ABNIEHUAM MBI
paccMaTpuBacMm CJICAYIOIIne COCTaBJIAOIINC:

WCTOPHIO aHTIMHCKOTO S3bIKa; T€HE3WC, Pa3BUTHE U
COBPEMEHHOE COCTOSIHHE JeKcukozpaguy (IPUHIHIIEI
CO37aHHUA cioBapeii, TUIOJIOTUS cioBapei,
JIeKCUKOTpaMuecKuil aHain3, OCOOCHHOCTH Mera-,
Makpo- U MHKPOCTPYKTYP MEIHIMHCKHX CJIOBapei);

mepmuHnogedenue  (ucropust u  (opMupoBaHHe
MEJIMIIMHCKOTO TEepMHHa, ero CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKHE XapaKTepPUCTHKH, CTaHAapTU3alus,

O0COOCHHOCTH YINOTPEOJCHUS) U mMepMuHocpaghuio
(TepMHHOTpadUUYECKHe MHCTPYMEHTBI OMHCAHUS BCEX
ocobeHHOCTeH MEIHLIHHCKOTO TepMHUHa B
3aBHCHUMOCTH OT aJipecaTa).

HOI[ BHEJIUHCBUCMUYECKUMU ABIEHUAMU B JAHHOM
KOHTEKCTE  PacCMaTPUBAIOTCA  OOMmas  HCTOPHS,
UCTOpUA MCAWOHWHBI, dTallbl U AOCTUKCHHUSA HAYYHO-
TEXHUYCCKOT'O mporpecca B MCOUIUHE,
JeKcuKorpaduueckas TpaUIIHs Co3MaHus
GbakTraecKux MEIHLINHCKHX CIIOBapHBIX
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CIIPAaBOYHUKOB: HOMEHKJIaTyp, KOMIIEH/ILYMOB,
aTJacoB, KaTajoroB.

BbI30BBI  Hammx JHEW Tak Ke TPeOyroT
MEKIUCIUIUIMHAPHOTO  TOAX0Ja K  pa3paboTke
METOJ0JIOTUH HCCIIEOBaHUSA AHTJIOSI3bIYHOM

MEIUIUHCKONH TepMUHOTpadhUU W TPHUBICYCHUS K
paboTe HE TOIBKO JTMHTBHCTOB M TEPMHHOTPadoOB, a 1
HCCIIeIOBATEIEN U3 TaKUX 00JIacTel, Kak MEIUIMHA U
MeIWIUHCKass WHpopMmatuka. JlaHHBIA TOAXOm B

MIEPCICKTHBE MO3BOJIAT JIOITOJIHUTH yxKe
pa3paboTaHHYIO METOIOJIOTHIO.
Tak, Tmepenq  MeaWKaMH  CTOWT  3ajada

CTaH/IapTU3alUU TEPMHHOB CO CTPOTUM COOITIOICHHEM
MEXKAYyHApOIHBIX  HOPM,  3a(UKCHPOBAaHHBIX B
HOMEHKJaTypax U pekoMmeHpauusx BO3 c¢ yuérom
COBPEMEHHOI'O  COCTOSHHUA  HAyYHO-TEXHUYECKOIO
MpoCcTpaHCTBA MeAUIMHEL [lepen mporpaMMuctamu —
pa3paboTka  mporpaMM W TNPWIOKECHHUH A
YHAQUKAIMN W KOJU(PHKAINKA TEPMHHOJIOTHUECKOMN
CHCTEMBI METOJAaMH MEIUIMHCKON HHGOPMaTHKH H
MPOTPaMMHUPOBAHUS. A JIMHI'BHCTBH X TEPMHUHOTPadHI,
B CBOIO OY€peIb, JOJDKHBI pa3paboTaTh YETKHUE METOBI
TEepMHHOTpaQUPOBaHUS BCEX ocoOeHHOCTeH
MEJUIMHCKOIO TEPMHMHA Ha YPOBHE Mera-, Makpo- U
MHUKPOCTPYKTYp CJOBapeil, MpUHUMAas BO BHUMaHHE
MOTPEOHOCTH MOJIb30BATENS M HAXOISICh B IIOCTOSIHHOM
JIajiore co CHeluaaicTaMi CMEXHBIX 00sacTei.
PesynbTarhl ncciae0BaHUs O3BOJISIIOT IPUNUTH K
CIENYIOUMM BBIBOJAM. MemOO00N02Us  U3YUEeHUs
mepmMunozpaguy B TEJIOM HUMEET KOMIUICKCHBIN
XapakTep M HCIONBb3YeT METOABI, pa3paOoTaHHBIE B
o0meit JIMHTBUCTHKE, TEPMHUHOBECHUN u
JIEKCUKOTpapu; Memooonocus uccnedo8anus
AH2NO0A3LIYHOU MEOUYUHCKOU mepmunozpaguu
HEIOCTaTOYHO pa3paboTaHa W  JODKHA  HMMETh
CHCTEMHBIH M KOMIUIEKCHBIM XapakTep. B crarbe
IpeIJIoKEeHa CIEAYIOIas METOMOJIOTHS U3YUYEHUs
AHIJIOSI3BIYHOM MEIUIUHCKONH  TepMUHOTpaduu:
HCCIIeI0BaHUE JIMHIBUCTUYECKHUX u
BHEJIMHTBUCTHUECKUX ABJICHUH, KaK B JUAXPOHHH, TaK
U Ha CHHXPOHHBIX CpPe3aX; MIPUMEHEHHE METOIOB, yiKe

pa3paboOTaHHEIX B  O0mEell ©W  crenuaabHOU
JIEKCUKOTpapu, HO aIanTHPOBAHHBIX K
0COOEHHOCTSM M€ IUIMHCKOM TEPMHHOJIOTUH;
UCIIONIB30BAaHUE  MEXAUCIHUILIMHAPHOTO  TMOJXO0Ja,

TIpUBJICKasl MCcleloBaTeNed U3 obiacTed MeIuIHbBI
(Hay4HBIX COTPYAHUKOB M MPAKTHIECKUX TOKTOPOB)

HHPOPMATHKN (mporpaMMHUCTOB u JpyIrux
CHENHANNCTOB, WMEIOMHUX ONBIT B MEIUIIMHCKOM
nHpOPMATHKE).

IlepcnexkTHBO#  JanbHEHIIEro HCCIEAOBaHUSA
SIBIIIETCS pa3paboTka METOIOB TEPMHUHOTpadUPOBaHHS
(MHCTPYMEHTOB ~ TEepMHUHOTpAQUM)  aHTJIOS3BIYHOMN
MEIUIMHCKOW  TEPMHUHOJOTMM i cJoBapei
pPa3JIMYHBIX THUIOB M UX HUMIUIEMEHTALWsA C Y4YETOM
TpeOOBaHUI COBPEMEHHOTO MOJIb30BATEIIS.
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